Gospel for the Second Sunday After Pentecost

Tonus ad libitum

o na PR 2 2 P 2=

Ominus vobiscum. R. Et cum spiri-tu tu-o.
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Sequenti-a Sancti Evangé—li-i secindum Lu-cam. R. Glari-a ti-bi Domine.
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-n illo tempore : Di-xit Jesus pha-risa-is parabo-lam hanc: Homo qui-
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dam fecit coenam magnam, et vocavit multos. Et mi-sit servum su-um hora
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coena dicere invi-ta-tis ut veni-rent, qui-a jam para-ta sunt omni-a. Et coe-
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pérunt simul omnes excusa-re. Primus di=xit e-i: Villam emi, et necésse
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habe-o exire, et vidére illam: rogo te, habe me excusa-tum. Et alter di-xit:
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Juga bo-um emi quinque, et e-o probare illa: rogo te, habe me excusa-tum.
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Et a-li-us dixit: Uxorem duxi: et ide-o non possum veni-re. Et reversus
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servus nunti-avit haec domino su-o. Tunc i-ratus paterfami-li-as, di-xit servo
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su-0: Exi ci-to in plate-as et vicos ci-vi-ta-tis: et pauperes, ac debi-les, et
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cecos, et claudos introduc huc. Et a-it servus: Domine, factum est ut impe-

%I—ILI—I . n . a—a 8 —a—n~n "—a—a—=n g a .li-—i

rasti, et adhuc lo-cus est. Et a-it dominus servo: Exi in vi-as, et sepes: et
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compelle intrare, ut imple-atur domus me-a. Dico autem vobis, quod nemo

f ama asn l—l—:—l—fi..- (I Bl

. / . / . / . / .
virorum illorum, qul voca-ti sunt, gustablt coenam me-am.
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